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Projection : Transverse de Mercator (UTM), Zone 20
Ellipsoïde GRS 80

Surface de référence géodésique : NAD 83

F La présence de vent, vagues et courants le long du littoral vous rappelle de toujours demeurer prudent.

Always check if your selected clam digging area is open.  Call MOLLUSC INFO line at 986-3882.
F F Veuillez toujours vous informer de l'état des secteurs coquilliers avant de cueillir des mollusques, utilisez la ligne INFO-MOLLUSQUES 986-3882.

The wind, waves and current are a constant reminder to be careful.
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